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La leche de viejas 
 
Text from Spanish folk poetry  
Set by Manuel de Falla (1876-1946), from Cantares de Nochebuena, #8 
 
La      leche  de      viejas, 
[la    'l”.tS”  D”     'Bj”.xas] 
The     milk   for      old-women, 
 
esa es para mi, 
que si tiene buen vino 
la bota, 
¿donde está la bota? 
Aquí está la bota, 
venga acá la bota, 
me empino la bota, 
no le dejo gota  
para consumir. 
 
 

The entire text to this title with the complete  
IPA transcription and literal translation is available for download. 
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